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NÕUKOGU OTSUS (EL) 2018/…, 

…, 

millega antakse liikmesriikidele luba  

saada Euroopa Liidu huvides Euroopa Nõukogu konventsiooni  

(mis käsitleb integreeritud lähenemisviisi jalgpallivõistluste ja  

teiste spordisündmustega seotud  

ohutusele, julgeolekule ning teenustele) osaliseks  

(CETS nr°218) 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 87 lõiget 1, koostoimes artikli 

218 lõike 6 teise lõigu punkti a alapunktiga v ja artikli 218 lõikega 8, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi nõusolekut1 

                                                 
1 [ELT C ..., ..., lk …] […. nõusolek (Euroopa Liidu Teatajas seni avaldamata] 
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ning arvestades järgmist: 

(1) Euroopa Nõukogu konventsioon, mis käsitleb integreeritud lähenemisviisi 

jalgpallivõistluste ja teiste spordisündmustega seotud ohutusele, julgeolekule ning 

teenustele ( „konventsioon“) sõlmiti 4. juulil 2016 aastal Saint-Denis's ning on olnud 

allkirjastamiseks ja ratifitseerimiseks avatud alates 3. juulist 2016. 

(2) Konventsiooni eesmärk on luua jalgpallivõistluste ja muude spordiürituste ajal ohutu, 

turvaline ja sõbralikult häälestatud keskkond. 

(3) Konventsiooni artikli 11 lõiked 2, 3 ja 4, mis käsitlevad riiklikke jalgpalli teabepunkte, 

võivad mõjutada ühiseid eeskirju või muuta nende kohaldamisala ELi toimimise lepingu 

(„ELi toimimise leping“) artikli 3 lõike 2 tähenduses, kuna kõnealused sätted kattuvad 

nõukogu otsuses 2002/348/JSK1 sisalduvate teatavate kohustustega. 

(4) Liidu toetus konventsioonile on oluline, et võidelda spordiüritustega seotud vägivallaga, ja 

see täiendaks kõnealuses valdkonnas tehtud jõupingutusi, mis hõlmavad toetust 

projektidele Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) nr 1288/20132 loodud 

programmi „Erasmus+“sporti käsitleva peatüki raames. 

(5) Liit ei saa saada konventsiooni osaliseks, sest üksnes riigid saavad olla konventsiooni 

osalised. 

                                                 
1 Nõukogu 25. aprilli 2002. aasta otsus 2002/348/JSK rahvusvahelise mõõtmega 

jalgpallivõistluste turvalisuse kohta (EÜT L 121, 8.5.2002, lk 1). 
2 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. detsembri 2013. aasta määrus (EL) nr 1288/2013, 

millega luuakse „Erasmus+”: liidu haridus-, koolitus-, noorte- ja spordiprogramm ning 
tunnistatakse kehtetuks otsused nr 1719/2006/EÜ, nr 1720/2006/EÜ ja nr 1298/2008/EÜ 
(ELT L 347, 20.12.2013, lk 50). 
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(6) Seetõttu tuleks liidu huvides ühiselt tegutsevaid liikmesriike volitada konventsioonile alla 

kirjutama ja seda ratifitseerima liidu ainupädevusse kuuluvates konventsiooni osades. 

(7) Ühendkuningriigi ja Iirimaa suhtes on otsus 2002/348/JSK siduv ja seetõttu osalevad nad 

käesoleva otsuse vastuvõtmisel. 

(8) Euroopa Liidu lepingule ja ELi toimimise lepingule lisatud protokolli nr 22 (Taani 

seisukoha kohta) artiklite 1 ja 2 kohaselt ei osale Taani käesoleva otsuse vastuvõtmises 

ning see ei ole tema suhtes siduv ega kohaldatav, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 
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Artikkel 1 

Liikmesriikidele antakse luba saada Euroopa Nõukogu konventsiooni, mis käsitleb integreeritud 

lähenemisviisi jalgpallivõistluste ja teiste spordisündmustega seotud ohutusele, julgeolekule ning 

teenustele (CETS nr°218), osaliseks seoses selle artikli 11 lõigete 2, 3 ja 4 kohaldamisega. 

Artikkel 2 

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele. 

…, 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 
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